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Levantaivos, gañanes

1.
2.
3.

________________________                                                      ____
(1821)  I/ Spanisch (Kastilien)                                                     LEV

1   Levantaivos, gañanes, para la ̮ arada; :|
     ya se posa ̮ en los campos la luz del alba. :|

2   Al paso de los bueyes van los gañanes, :|
     van cantando ̮ y arando los surcos grandes. :|

3   El gañán en el campo de ̮ estrella ̮ a ̮ estrella, :|
     mientras pasan los amos la vida buena. :|
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Levantaivos, gañanes 
 

1 

Levantaivos, gañanes, Erhebt euch, Knechte, 

para la arada;    zum Pflügen, 

    (wörtl. für das Pflügen), 

ya se posa en los campos schon sich legt auf die Felder 

la luz del alba.   das Licht der Morgendämmerung. 
 

2 

Al paso de los bueyes   Im Gleichschritt mit den Ochsen 

van los gañanes,   gehen die Knechte, 

van cantando    sie gehen singend 

y arando    und pflügen (wörtl. pflügend) 

los surcos grandes.  die großen Furchen. 
 

3 

El gañán en el campo  Der Knecht auf dem Feld 

de estrella a estrella,   [arbeitet] von Morgen bis Abend 

    (wörtl. von Stern zu Stern), 

mientras pasan    während führen 

los amos la vida buena. die Dienstherren ein gutes Leben. 
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